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§,A.5 aU capital de 900000 € i
RCS Annecy TGI 388 741 639 - SIREN 388 741 639 - VAT : FR 40 388 741 639
250, rue de |a pointe d'Orchex - 74460 MARNAZ - FRANCE ‘
Téléphone : +33/(0)4.50.78.62.20 - Télécopie : +33/(0)4.50.78.67.98
E.mail ; contact@amd-decolletage.fr

Teletransmitted Magna BT S.p.A.
: Magna PT S.p.A. 14249
dnvoiced to 1 a DEI CICLAMINI 4 S0 KUGHNENAGEL
70026 MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4
IT Italie 70026 MODUGNO
IT Italle
Delivery Note
. > Page i
pate 1 o Nimbsr. © [Customer - T - “SUSEIDNK o |~ [Suppler Code . 91020603- . , - .
i Your reference
19/03/2020 C0000556 IT04886850728
L e 0000091113 550002961102
rr r,\::}‘_‘! *%h—;-é" o s Ki_m\.a , =1 ,"x: 4y “,:'A. ‘f ,5‘,,’” T ] T = e
Referénce, . Gl hbrgf,ereac‘es e Bk : Designahon ‘m t3 o % e : Wjelg’ht n ‘d;; i ];(G Quantity
N K g ﬁ;g“‘.‘é:f& = ‘im Ty e Paclsing:r o o ;;Wf :;": *.Handling - i|." Gross: ,:’;”“? mett D i
Purchase order 550002961102 o (20276 ) D
2507600710 CENTER SLEEVE 290,00 250,00 40 000 0q
= Index : - CARTON C4 SPECIAL 200X200X100 DDBE  m000007531
Drawing N. : 2507600710--
Program No Batch Parcels Label No
[1_20 26227 012 40 fram 1000,00 262270020  up to 262270059
So03$321 :
KUEHMMES-MNAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichsarata: Z‘ ‘@(: )D
Quantita effettiva: O
2 Tipo Imballaggio: [
Quantita Imballi:
Conformita aileschedldlmb lo: -@’-
® Data gonyollo: OS (
= Firma 9@
L A Transnoftatlpn e wb e Ml °'[étaj packaging L 3T e Totdl ‘Wgtgﬁgi KG ‘a;iTatanuantftvi
: o N T "‘i*?’*évgx ;?”*sj;( % sGross e pebsdate e N
D !
RgdeSER FRANCE Fé 40 Parcels 290,00 250,00 40 ooo,oo
\[FCA AMD Factory J Packing included )
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(remains with consignee at delivery)
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Transport' Order B % ETy |

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No,

Z0~-MAR-Z0E0

AMD DECOLLETAGE

=30, RUE DE LA POINTE DORCHEX
F~74460 MARNAZ

FRANCK VACCHIERI, +33 0450786220

Indirizza del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
AMD DECOLLETAGE LYS-EC~-2010901
Condzioni di trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
250, RUE DE LA FOINTE DORCHEX | Teminat address
E=7ALEQ_MARNAT o (e | DML FREIGHT (FRANCE) SAS
Ry GRBEIERD, +33 0450786220 [psbwso [usopen | LYON
duips [aivangs | 28 RUE EUGENE HENAFF
wepd L eewil | F-g2200 YENISSIEUX
MABNA PT S.P.A. [Qéubeps [ddsines)| Tl s+ 33 / 4 72 21 23 14
[ Faxs+ 33 / & 78 81 £2 8¢

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBND EXW

Assicurazicne complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address D;L I:]:g

Riferimenti de] diente

Valuta Valore da assi Customer's reference
MABNA PT S.F.A. Cotency  lue fo suonce.
{ o Nao J I-'-"l'-'-?lilf SE0OHE PR MOENGD B
T - : -
VIA DEI CICLAMINI 4 Destnation terminal Cotactel.
Iw?OGEE MODUGNO : BARRI + 29 / 80 5315811
Marche e nudheri b Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and niimbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency}
;
H - 1B00DS 290, 0

1 | PLE |Goods

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight Inka
Din. % G SR = Oha 40O Qs QO 2890, Q0 290, 0

Richiaste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari f Spedal instructions Allegati f Enclosures

«+FIH Confirmed: 2020-03-20
« FIH Confirmed: 2020~-03~-20

-

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accor:ijlnlg to Cr;l'i}; transport damages have to ?e n%lled on theigar]l]spolat lu]mier éf_gg) Stamp and signature of sender
upon delivary of the consignment. Damages not visible externally should be notified in ;
Data / Date Data f Date mPting to the responsibla EUROCONNECT terminal within 7 days after dW E H N E -.{ - Mﬁ A@ EL S.xl

- dei Ciblaris’, sic- 7£32C Modugne (BA)
Hamin®, sac - 10520 Mod
COrario / Time Orario /Time Via Wl —

mnm s \
5 WG LU

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello U
Consignes's signature Consignee’s name in block letters
e LN

FEE =

=antl
L lg)antlta

s
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspoH@%‘ﬁZ&Hﬂ%&e i
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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